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Эй, забавная малышка.
Почему, когда ты воспевала «Абираункэн»…

…явилось это?

Хыы 
Я прожила с Тото-самой полтора года…

Всё это время он служил господину Соэмону…
…но каждые три дня он приходил в монастырь, чтобы меня проведать.

Сперва он учил меня чарам и заклинаниям, чтобы защищаться от монстров.
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Но потом…
…мы играли дни напролёт.

Карабкались на скалы…

…бегали по полям…

…и наслаждались природой.

Мы болтали обо всём…

…вроде того, что случилось за последние дни.
Через какое-то время я поняла…

…что научилась держать тех монстров на расстоянии.
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Ох…

Устала?

Тогда…

* Плюх *

…сделаем перерыв.

* Шух *
Ложись.
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* Шурх Шурх *
Взгляни на небо.

Судзу…

…в нас…

…есть маленькие миры.

Прямо здесь.

Точно как мир, в котором мы живём.
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Даже эта рука…
…и каждый сустав на ней…

…составляют основу мира…

…таящую энергию и силу…

И наши голоса.

Звуками мы рождаем потоки силы…

Поэтому, когда мы читаем заклинания, составляем магические жесты или сосредотачиваем мысли…
…мы приоткрываем дверь в мир Будды…

…получая его благословение и силу.

Поняла?

Нет.

Не волнуйся.
72

Я тоже сперва не понял. Дзи-сан говорил загадками.
Когда ты, наконец, узнаешь, то поймёшь, что ничего не знаешь.

Дзи-сан, о чём вы говорите?

Судзу, ты всё ещё очень юна.

Когда ты подрастёшь…

…мы будем вместе учиться применять твои способности.

Несколько дней спустя Тото-сама отправился на задание.

Потом…
…мне сказали, что он погиб в бою с Оки Гэмпатиро.
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Когда ты подрастёшь, мы будем вместе учиться применять твои способности.

Я выросла, но больше мне не с кем учиться…
…и некому наставлять меня.

* Чпок Чпок Чпок *
Эй!

* Пуф *

Моя сила…

…осталась на том же уровне, как в момент его исчезновения.
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Эй, вы слышали?
* Бла Бла *

Судзу, девочка, которую привела наша госпожа…

…на самом деле колдунья.

Так вот как наша госпожа смогла добраться до дому в целости и сохранности?

Должно быть!

Все эти странные события, наверняка, огорчили нашу госпожу…

О?

Девочка так сильна?

Даже Дзихо-сама с трудом прогнал монстров!

* Бла Бла *

Наверное, потому они и привели её сюда, как думаете?

Ясно.

Репутация опережает тебя, Судзу.
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Да…
+ Тяжесть +

Здесь кухня.

Не хотите поприветствовать женщин этого дома?
Э… может, позже…
+ Тяжесть +

+ Это… +

Тогда идёмте дальше.

Вам нужно ознакомиться с расположением комнат в замке.

+ …замок Савада… +
Что с вам? Вы нехорошо выглядите!

+ …замок Сюгодая Момохары… +
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+ …что в провинции Момохара, округ Има. +
+ Прожив здесь многие поколения, семья Момохара стала называть себя в честь провинции. +

+ Селение рядом с замком расположилось у подножия холма. +
+ Урожаи обильны…

…торговля процветает, и торговцы приезжают сюда с разных концов страны. +
+ Провинция мирно процветала… +

+ …пока 3 месяца назад даймё Момохара Кацумори внезапно не скончался. +
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+ Он оставил юного наследника, господина Киёмару, чья жизнь подверглась угрозе от нападения монстра. +
+ Господин Киёмару со свитой встретили Судзу на горе, когда подверглись атаке. +
Но в обоих случаях…

…именно Одзяру-сама прогнал монстров, а не я.

Твои старания высоко оценены…
…продолжай служить мне так же усердно.
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* Тык *

Что?!

Этот сопляк слишком важничает.

Но он же наш господин, Одзяру-сама!

Ты не должен так с ним поступать!
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Он не человек, пожалуйста, простите его!
Ха-ха-ха-ха, как смешно!

Судзу, тебе тоже достаётся?

Представьте моё замешательство, когда я вышел из флейты и обнаружил, что нахожусь не в храме.
Пожалуйста, хватит бродить туда-сюда.

Одзяру-сама…

…мне нужно отлучиться для занятий магией.
Могу я попросить тебя присмотреть за господином Киёмару и остальными…

…в моё отсутствие?

Занятий магией?
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Ах да, припоминаю…
Тото-сама, кажется, существует внутри Одзяру-самы.

…в замке ты говорила, что хочешь стать сильнее.

Хотя их манеры речи и поведения полностью различны…

…я уже несколько раз видела Тото-саму в Одзяру-саме.

Я уверена, что это мне не почудилось.

Если я хочу узнать правду…
…я не могу остаться такой, как сейчас.

Мне нужно стать ещё сильнее.
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Явление из бамбуковой флейты…
Боюсь, это вне моего понимания.

Судзу…

…я полностью поддерживаю твоё стремление к обучению.

Если у тебя возникнут вопросы, спрашивай меня.

Благодарю вас.

Ты хочешь уединиться? Почему не можешь учиться здесь, со всеми?
Моя госпожа…

…сосредоточенность – есть ключ к познанию магии.

А в случае с Судзу…

…может возникнуть опасность, когда она призывает разных существ.

Как же верно…

* Шух *

* Шух *
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* Шурх *
* Шух * Шух *

Почтенный брат мой.
Яэ?
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Ты слышал…
…о девочке и летающем духе, с которыми ты столкнулся?

Да. Ты разузнала о них?

Значит, эта девочка…

…сирота, считавшая Синкуро отцом.

А этот господин…
…с внешностью Синкуро…

Кто бы он ни был, он очень могущественен…

…раз сумел так сильно тебя ранить.
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У меня есть план.
Положись на меня.

Стой, Яэ!

Ты уверена, что никто не следил за тобой?

В данный момент я слишком слаб, чтобы создать даже обычное защитное заклинание.

Они уже знают, что это я натравил монстров на Киёмару.

Если ещё узнают, что жена Кацусады приходила ко мне…
Брат мой…
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…ты забыл…

…кто я на самом деле?

Точно…

Яэ – это…

* Шух *

Вот почему…

…я воскресил её.
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Как странно.
Я следил за ней от самого дома Кацусады.

А теперь её нигде не видно.

Очень необычно.

Я должен немедленно сообщить госпоже.

А?
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* Пуф *

Исчезла?

* Вуух *
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* Шууух *
Ах!

Что я здесь делаю?

Ну…

Ничего не случилось… вроде бы.
* Шух *
Думать об этих монстрах.

О каждом по отдельности.
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Иначе они снова выпрыгнут одним большим монстром, как в прошлый раз*.

* Тудум Тудум *
Карарин Тёу Карарин Совака…

Сноска: * Смотрите первый том, вторую главу «Встреча».
* Шурх *

* Чпок Чпок Чпок *

* Чпок Чпок Чпок *

По?

Пэй!
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Получилось!
Обычно они появлялись и исчезали сами по себе.
Фумя!

Поя!

Хаму!

А в этот раз они ответили на мой призыв.

Отлично! Дальше…

* Хвать *

Ты будешь Рогатик.

Пи!

Пушистик!

Нё!

Одноглазик!

По!

Коровка!

Пэ!
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Непоседа!
Попрыгунчик!

Одзяру-сама стал слушаться после того, как я дала ему имя.

Мё!

Кипи!

Может, они тоже будут.

Стройся!

* Круть Верть Шнырь Дрыг *
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* Пауза *

Выстроились!

Получилось!

Ах…
+ Интересно… +

+ Если бы я позвала Тото-саму выйти из Одзяру-самы…

…послушался бы он? +

О… нет.

Это же совершенно разные вещи.

Да ещё Одзяру-сама стукнул бы меня веером, назови я его снова «Тото-сама».
О.

93

Стоп.
Его ведь на самом деле зовут не Тото-сама.

* Зырк *

Что, если я позову его по имени?

Не Тото-сама…

…а Синкуро-сама.

Синкуро-сама…

* Тудум *
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Что? Что это за чувство?
Как будто его лицо на мгновение появилось передо мной.
«Синкуро-сама» звучит так непривычно…
Но… мы же не родственники.

Я не понимала этого, когда была маленькой…
…но теперь понимаю.

Тото-сама не был моим настоящим отцом…
…но я привязалась к нему, потому что думала о нём, как об отце.

Он был по-отцовски добр со мной.
Судзу.
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* Тук-тук *
Что?

Ой… ой-ёй!

* Тудум * Тудум *

Что ж это такое?

О!
* Зырк *

Хватит!

О чём я думаю?

Т-теперь я должна сосредоточиться и сделать их сильнее для сражения!

Поэтому…

Гм!
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Сделаем их большими!
Слияние!

* Чпок *

* Бряк *

Аай!

* Плюх *
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+ Парчовое кимоно со сказочным узором +

Что случилось?
* Шух *

А? Одзяру-сама?!

Н-ничего!

Одзяру-сама, ты не должен оставлять господина Киёмару без присмотра.

Это не проблема.

Слезь, монстр.

* Тык *

Сопляк со мной.
Привет!

Ох! Господин Киёмару!
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Всё хорошо, Судзу!
* Гомон * Гвалт *

Господин Киёмару веселится!

О, то же существо, что мы видели на горе.

Что? Вы были там всё это время?
* Шум * Гам *

Чтоб ты знала, мы не следили за тобой.

Не волнуйся.

Мы просто слушали.

Одзяру-сама хотел погулять с господином Киёмару.

Мы очень переживали, так что господин Киёмару позволил нам пойти следом.

Какой милый!

Это так называемый опасный монстр?

* Гомон * Шум *

Э-э…

Выглядит безвредным.

Так и есть!
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Выглядит забавно, Судзу. Я хочу осмотреться.
А?

Э…

Э…

Значит, Одзяру-сама не возражает остаться тут.

Пусть слуга принесёт чаю.

Отличная мысль.

Я не могу сосредоточиться!

…А потом…

…всех выгнали
чтобы Судзу снова осталась одна.

О…
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А мононокэ*, что выглядит как благородный господин?
Он охраняет юного господина по приказу Судзу.

Сноска: * Мононокэ, то есть ёкай – общее название для сверхъестественных существ.

Он – замечательный помощник, Дзихо-сама!

Уж не он ли тот свет, что вы видели над храмом Нао?

Возможно. Но чьё-то зловещее присутствие по-прежнему витает в воздухе.

Мы не должны ослаблять бдительность.

Я продолжу молиться о мире в стране.

Уже темнеет.

Дни становятся всё короче.

Ненавижу этот отрезок дня… когда опускаются сумерки.
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Тогда демоны выходят на охоту.
Они бродят по округе, ожидая удобного случая.

Мы должны быть бдительны!

* Вжжж *

* Вжжж Вжжж Вжжж *

102

* Шурх-шурх *
* Щёлк *

* Щёлк-Щёлк-Щёлк *

* Щёлк *

* Щёлк-Щёлк-Щёлк *

* Лязг *

* Вжжж *

* Щёлк Щёлк Щёлк *
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* Вжжж *

* Щёлк *

* Уф *

В чём дело, Одзяру-сама?

Ты заболел?

Не знаю.

Внезапно я почувствовал сильную усталость.

Может…

…это из-за того, что ты раньше не выходил из флейты так надолго?
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Ах…
Возможно…

…я не могу надолго оставаться вне флейты.

Эй.

Смотрите.
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* Вжжж Вжжж Вжжж *

Чудовище!

Чудовище нападает!

Защищайте господина Киёмару!

Все назад!

Дзихо-сама!
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Дзихо-сама, монстр…
Я почувствовал присутствие зла, потому и пришёл.

Но что странно, Дзихо-доно.

Я не чувствую злой ауры!

И ты тоже, Горота?

О чём вы?

Я не знаю.

Но это существо не то зло, что я почувствовал.
Враг находится в другом месте.

Ох…

Но…

…разве это не монстр?
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Ох… Ох…
Что это?

Одзяру-сама!

В моём теле…

…кто-то есть…

Что?

О-одзяру-сама?
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* Щип *
Глядя на них, можно понять, что я чересчур расслабилась.

* Щип Щип *

 Очень хорошо, что они такие послушные, но вряд ли они будут полезны в битве.
Госпожа Судзу…

…ваш обед готов.

О? Уже так поздно?

Исчезайте.

Прошу, заходите.

* Чпок Чпок *
* Хссс *
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* Хссс *
* Щёлк *

* Вспых *

+ Что? +

* Вжуух *
Аай!
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* Втык *
Ах!

Вжух *

Одзяру-сама!

* Ша-рах *
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Одзяру-сама!
* Звяк *
* Бдыщ *
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* Бух *
Аиии!

* Вшух *

Беги, Судзу!

* Ах *

Это не Одзяру-сама.
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Это Тото-сама!
* Уф Уф *

Он… запыхался?
* Вжжж *

* Гааааа *
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* Звяк *
* Вшух *

* Хвать *

* Вжж жж ж жж *
Угх…

Нау мака санманда!
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Басарадан санда…
Макарасяда соватая унтарата канман…

Он кири кири…

Он кири кири*!

Сноска: * Связующее заклинание.

* Вжж Вжж *
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* Вжух *
* Жжих *

* Вшууу *

117

* Уф Уф *
* Бух *

Тото…

Ах…

Нет, он опять меня стукнет, если я назову его Тото-самой.

Син…
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…Синкуро-сама!
* Ах *
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Он повернулся ко мне…

* Исчезает *

Ах!
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Оно исчезло!
Чудовище исчезло!

Одзяру-сама выхватил мой меч и убежал!

Он собрался сражаться с монстром?

О?

Мы потерпели неудачу?

Не имеет значения. Исчезни.

* Пуф *
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Я думала, что раз этот мононокэ так силён…
…нам просто нужно убить его хозяйку.

Но теперь мы знаем его слабость.

Это поможет нам при следующей битве.

Что?

Если Одзяру-сама находится вне флейты слишком долго, он слабеет?
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Вот почему…
…ему было так тяжело.

Это всё из-за моего приказа.

Потому что я хотела побыть в уединении.

Мне так жаль! Мне так жаль!

+ Итак… +

+ …какая же связь между Одзяру-самой и Синкуро? +

+ Многое ещё грядёт. +

+ Но на сегодня это всё. +

+ Росток / Конец +

